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2 PREDMLUVA

Vazeny zakazniku!

Tento navod na obsluhu obsahuje informace a dlleZité pokyny k provozu a manipulaci s kom-
binovanym strojem pilou-frézkou KF 200L

Tento navod na obsluhu je nedilnou soucdasti stroje a musi byt u néj uchovan pro pripadné
pozdéjsi pouziti. Pokud stroj predavate treti osobé, vzdy navod prilozte!

Dodrzujte bezpecnostni pokyny!
EE Pfed prvnim pouzitim si pozorné prectéte tento navod na obsluhu. To Vam usnadni
praci se strojem a pomuUze pfedchdzet chybam a pfipadnym $kodam.

Dodrzujte bezpednostni pokyny a dbejte vystrah. Opomijeni bezpe&nostnich pokynt mdze vést
k vaznym Skoddm na zdravi apod.

Z dlvodu neustélého vyvoje nasich produktd se mohou vyobrazeni nebo obsah tohoto navodu
mirné lisit od skutednosti. V pFipadé zjisténi nedostatkl této dokumentace nés o té&chto laskaveé
informujte.

Technické zmény vyhrazeny!

Pfi obdrzeni stroje zkontrolujte ihned Uplnost dodavky a nedostatky vyznacte do-
pravci na pirepravnim dokladu. Tyto ihned nahlaste vasemu prodejci!

Skody zp@sobené dopravou nam nahlaste do 24 hodin.
Za neohlasené skody pii dopravé firma Holzmann neprebira zadnou zodpovédnost.

Autorské pravo
© 2014

Tato dokumentace je chranéna autorskym pravem. Z toho vyplyvajici Ustavni prava zlstavaji
nedotcena! Pretisk dokumentace, preklad, pouziti fotografii a vyobrazeni budou trestné stiha-
na. Misto soudu je Linz, Rakousko!

Adresa zakaznického servisu

HOLZMANN MASCHINEN GmbH
A-4170 Haslach, Marktplatz 4

Tel 0043 7289 71562 -0

Fax 0043 7289 71562 - 4
info@holzmann-maschinen.at
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BEZPECNOSTNI SYMBOLY / SAFETY SIGNS
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BEZPECNOSTNI SYMBOLY @ SAFETY SIGNS

VYZNAM SYMBOLUD DEFINITION OF SYMBOLS

Pracovisté a podlahu kolem stroje udrzujte v Cistoté a zbavte ji pripadného
oleje, tuku a zbytkd od zpracovavaného materialu!

Zajistéte dostatecné osvétleni pracovisté, kde se stroj nachazi!
Stroj neprovozujte venku!

Prace se strojem je pri inavé, ztraté koncentrace pripadné pod vlivem lék,
alkoholu nebo drog pFisné zakazana!

Stoupani na stroj je zakazano!
Hrozi tézka zranéni pfi padu nebo pfi prevraceni stroje!

Stroj smi byt obsluhovan pouze zaskolenym personalem.
Nepovolané osoby, zejména déti, a nezaskoleny personal se nesmi zdrzovat

vvrs_ s

v blizkosti béziciho stroje!

PFi praci se strojem nenoste volné sperky, dlouhy odév, kravaty. Ne-
bezpecné jsou i dlouhé rozpusténé vlasy.

Volné casti odévu apod. se mohou namotat na pohyblivé casti stro-je
a zplsobit tak vazna zranéni!

PFi praci pouzivejte vhodné ochranné prostiedky
(ochranné rukavice, ochranné bryle, sluchatka atd.)!

Dievény prach miize obsahovat chemické latky, které mohou mit negativni
vliv na zdravi osob. Stroj provozujte pouze v Fadné vétranych prostorech a
za pouziti vhodné ochranné masky!

@ CE-SHODNE - Tento vyrobek odpovida smérnicim EU.

@ EC-CONFORM - This product complies with the EC-directives.
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TECHNIKA

Fig. A

1
4.1 Casti stroje a ovladaci prvky
1 Nastaveni vysky frézovaciho 7 | Zajistovaci pdka naklonu
vietene
2 | Vypinac frézky / Nouzovy vypinac¢| 8 | Vypinac pily / Nouzovy vypinac
3 | Zajistovaci paka vietene 9 | Nastaveni vysky pilového kotouce
4 | Posuvny stdl 10 | Prepinac pila / frézka
5 | Frézovaci vieteno 11 | Naklon pilového kotouce 0° - 45°
6 | Kryt pilového kotouce

www.holzmann-maschinen.at
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4.2 Technicka data

Pila

Vykon hlavniho motoru kW S1 100% (S6) 3,1/2,2
Max. vysSka fezu 78 (90°) 60 (45°)

Rozmér pracovniho stolu 980x470

Rozmér posuvného stolu mm 400x250
Frézka
Vykon motoru kW S1 100% (S6) 1,5/2,1

Otacky vretene frézky
Max. vySka nastroje
Otvor ve stole

Max. @ nastroje nad stolem

Vseobecné
Vyska stolu mm 840
@ odsavaci hubice pily
Hmotnost netto kg 320
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5.1

BEZPECNOST

Spravné pouziti

Stroj pouzivejte pouze v bezvadném technickém stavu, pouze pro povolené Ucely a osobami
poucenymi o bezpecnosti prace se strojem! Zavady, které by mohly narusit bezpecnost provo-
zu stroje, nechte okamzité odstranit!

Obecné je zakazano ménit nebo jakkoliv upravovat bezpecnostni prvky stroje!

Kombinovana pila-frézka KF 315VF-2000 slouzi vyhradné k fezani difevénych obrobki
(drevotriska, dyha, masiv atd.).

Za jakékoliv jiné pouziti a z toho plynouci skody nebo zranéni neprebira firma HOLZMANN-
MASCHINEN zadnou odpovédnost nebo zaruku.

5.1.1

Nedovolené pouziti

Provoz stroje za podminek pfesahujicich ramec pouziti uvedeny v tomto navodu neni do-
volen.

Provoz stroje bez ochrannych prostiedktd neni dovolen.

Neni dovolena demontaZ nebo deaktivace ochrannych prvkd.

Neni dovolen provoz stroje s obrobky, které nejsou vyslovné uvedeny v tomto navodu na
obsluhu.

Neni dovoleno zpracovavat obrobky o rozmérech, které pfesahuji povolené max. rozmé-
ry obrobku uvedené v tomto navodu na obsluhu.

Neni dovoleno pouZiti nastrojl, které neodpovidaji normé& EN847-1 a které nejsou uréeny
pro primér vietene.

Pfipadné zmény na konstrukci stroje nejsou dovolené.

Provoz stroje k Géeldim, které 100% neodpovidaji doporu¢enim v tomto navodu je zaka-
zan.

Za skody a zranéni zplsobena jinym nez ke svému ucelu uréenému pouziti stroje
nenese spole¢nost HOLZMANN-MASCHINEN jakoukoliv odpovédnost nebo zaruku.

5.1.2 Pracovni podminky

Stroj je uréen pro praci za nasledujicich podminek:

VIhkost vzduchu max. 90%
Teplota od +1°C do +40°C

Stroj neni urcen pro praci venku.
Stroj neni urcen pro praci ve vybusném prostredi.

5.2

Bezpecnostni pokyny

Pro zabranéni vadné funkce stroje, jeho poskozeni nebo skoddm na zdravi dbejte
VZDY nasledujicich pokynu:

HOLZMANN Maschinen Austria www.holzmann-maschinen.at m
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e Dbejte bezpecnostnich pokynii!

e Vystrazné stitky a/nebo nalepky na stroji, které jsou jiz necitelné nebo chybéji,
museji byt okamzité obnoven!

A A POZOR

Svévolné zmény a manipulace se strojem vedou k okamzitému zaniku zaruky a narokt
na nahradu skody.

A Pracovisté a podlahu kolem stroje udrzujte v cistoté a zbavte ji pripadného oleje, tuku
a zbytkd od zpracovavaného materialu!

Zajistéte dostatecné osvétleni pracovisté, kde se stroj nachazi!

Prace se strojem je pri inavé, ztraté koncentrace pripadné pod vlivem 1ékd, alkoholu
nebo drog prisné zakazana!

:l-:))_ Pifed vykonem udrzby nebo pFi sefizovani odpojte stroj ze sité! Pfed odpojenim ze
J sité vypnéte stroj hlavnim vypinaéem (OFF)!

Pro transport nebo manipulaci se strojem nikdy nepouzivejte sitovy kabel!

Na stroji je pouze nékolik malo komponent, které vyzaduji adrzbu. Neni nutné na
stroji cokoliv demontovat. Opravy svéfte vyhradné kvalifikovanému opravari!

Prislusenstvi: Pouzivejte pouze prislusenstvi doporucené spolecnosti HOLZMANN!

V pripadé dotazidl nebo potizi se obracejte na nas zakaznicky servis.
5.2.2 Bezpecnostni prvky
Stroj je vybaven nasledujicimi bezpecnostnimi prvky:

= Vedeni rozviraciho klinu. Tato vybava slouZi k zabranéni odskoceni obrobku. Nastaveni se pro-
vede v horizontalnim a vertikalnim sméru proti pilovému kotouci.

= Ochranny kryt pilového kotouce:
Je upevnén na rozviracim klinu, aby se zabranilo kontaktu s kotoucem pily.
= Agregat pily Ize zcela sklopit pod pracovni stil. K tomu je nutné sundat kryt rozviraciho klinu.

= Zafizeni pro blokaci zvoleného nastaveni ve vertikalnim a horizontalnim sméru a také v
naklonéné poloze.

= Priruby k upevnéni nastroje. Ty jsou upevnény prostiednictvim klinu na hrideli, aby se tak
zabranilo nezadoucimu uvolnéni nastroje pfi zastaveni stroje.

= Matky (s levym zavitem!!) k upnuti nastroje na hrideli.
* Vybrani (prohloubeni) pro sefizovaci kli¢ predrezu.
= Podélné pravitko. Slouzi pro presné vedeni obrobku u podélného fezani. Je vyroben z hliniku.

HOLZMANN Maschinen Austria www.holzmann-maschinen.at m
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* Nastaveni podélného pravitka je mozné provést bez naradi; pozici Ize odecist na stupnici.
= Vypinac. Stroj nesmi byt pustény béhem vymeény femenu, pfi otevieném krytu nebo dvirkach.

= Elektronickd brzda k elektrodynamickému brzdéni motoru. Zajistuje zabrzdéni nastroje za
méné nez 10 sekund po vypnuti pohonu stroje.

= Bezvadné ostré nastroje.

» Pouziti tupych nastrojl je zakdzano z dtvodu rizika vymréténi obrobku, pFetizeni stroje a
vzniku nekvalitniho opracovani plochy obrobku.

= Cervené vodici tyce. Pfi operaci fezani, kdy budete odiezavat méné nez 120 mm, tj. odstup
mensi nez 120mm vpravo od pilového kotouce k podélnoému pravitku. V takovém pfipadé
neposouvejte obrobek ruc¢né, ale pouzijte cervené podpurné tyce.

5.2.1 Bezpecnostni prvky stroje

Je obecné zakazano ménit nebo vyrazovat z ¢innosti bezpecnostni prvky stroje!

5.3 Ostatni rizika

I pfi dodrzovani bezpe&nostnich predpist a pokynd pro spravné pouziti stroje hrozi dalsi rizika:

* Nebezpedi poranéni rukou/prstd od rotujiciho pilového kotoude pFi spust&ném stroji.
= Nebezpeci zranéni pri kontaktu s ¢astmi, které vedou elektricky proud.

= Nebezpedi zranéni od zlomeného nebo vymrsténého listu pily nebo jeho ¢asti, pfedevsim pfi
pretizeni stroje nebo vlivem chybného sméru otaceni.

= Poskozeni sluchu v pripadé, Ze obsluha nepouzila vhodnou ochranu sluchu.

= Nebezpedi zranéni pfi odrazu obrobku nebo vymrsténi obrobku nebo jeho ¢asti.
= Nebezpedi poranéni oci pri odletujicich ¢astech a to i pfi pouziti ochrannych bryli.
= Nebezpedi vdechnuti jedovatého difevéného prachu pfi praci s obrobky.

Tato rizika je mozné minimalizovat pfi dodrzovani véech bezpecnostnich pokynl, Udrzby a Pé(”:e o
stroj a pfi vhodném pouzivani stroje zaskolenou obsluhou. Pres vesSkeré ochranné pomucky a
bezpecnostni vybavu stroje jsou Vase koncentrace na praci a technické predpoklady pro obsluhu stro-
je jakym je 5-ti operaéni kombinovany stroj KF 200L tim nejddlezit&j&im bezpe&nostnim faktorem!

6 MONTAZ

6.1 Obsah dodavky

Kombinovana pila-frézka je dodavana v predmontovaném stavu. Po obdrzeni dodavky zkontrolujte,
zda-li jsou vSechny soucasti stroje v poradku. Poskozeni nebo chybéjici ¢asti dodavky oznamte ne-
prodlené prepravci nebo prodejci. Viditelna poskozeni transportem museji byt nad rédmec zarucnich
ustanoveni bezodkladné uvedena na dodacim listu, jinak se bude povazovat zboZi jako prevzaté v
poradku.

6.1.1 Pracovisté

Pro stroj zvolte vhodné misto.

Dbeijte pfitom bezpe&nostnich pokyn{ podle kapitoly 5 a rozmér{ stroje podle kapitoly 1.
HOLZMANN Maschinen Austria www.holzmann-maschinen.at m
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Zvolené misto musi disponovat pFislusnou pfipojkou na elektrickou sit a moznosti napojeni
odsavaciho zafizeni.

Presvédcte se, ze ma podlaha dostatecnou nosnost. Stroj musi byt vyrovnan tak, aby stal na vSech
patkach.

Rovnéz je nutné dodrzet pracovni prostor kolem stroje minimalné 0.8 m. Pfed a za strojem musi byt
dostatek mista pro ptisun dlouhych obrobkd.

6.1.2 Transport / slozeni stroje

Potfebujete vysokozdvizny vozik o odpovidajici nosnosti.

Vidle vysokozdvizného voziku zasunte pod stroj.

Pokud je k dispozici jefab, postupujte nasledovné:

* Pripravte si 2 ocelova lana nebo femeny o odpovidajici nosnosti a délce.

* Lana zavéste na haky jerdbu; jefab musi mit dostate¢nou nosnost. Lana nadzvednéte pomoci
P4 ’ v v Ve vrs v ’ o .
jerabu. Nyni zaveéste Ctyri oka do prislusnych otvoru na stroji.

= Lana radné vyrovnejte; v pfipadé potfeby pohybujte jefabem tak, aby byl zajistén svisly a
stabilni pohyb. Stroj nenaklanéjte. Bezpecna pozice lana a oka!

= Pohyb se strojem musi byt pomaly a bez razd.

= Po zvednuti stroje do vySky cca 1 m upevnéte vSechny Ctyfi vyrovnavaci patky na korpus stro-
je.

= Qdstrante liziny a stroj postavte na zvolené misto.

= Pomoci vyrovnavacich patek zajistéte stabilni pozici stroje.

VYSTRAHA

A Vidle vysokozdvizného voziku musi mit délku min. 1200 mm.
Zkontrolujte, zda-li jsou oka lan Fadné upevnéna ke korpusu stroje.
Zvednuti a presun stroje smi provadét pouze kvalifikovana obsluha
s prislusnym vybavenim.

6.1.3 Priprava povrchovych ploch
Stroj zbavte konzervacniho prostiedku, kterym jsou opatfeny jeho Casti bez povrchové Upravy

z ddvodu jeho ochrany proti korozi. Dekonzervaci lze provést bé&Znymi rozpoustédly. Nikdy
nepouzivejte nitroredidla nebo obdobné agresivni prostiedky. V Zadném pfipadé nepouzivejte vodu

VYSTRAHA

Pouziti rozpoustédel, benzinu, agresivnich chemikalii nebo odstranovacli ma za
nasledek poskozeni povrchu vyrobku!

Plati: Pri cisténi pouzivejte vyhradné jemné Cistice.
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POZOR! Stroj nikdy nezvedejte za pracovni stoly!

ﬁ'l Nevhodna manipulace s tézkou zatézi:

Manipulace, zvedani stroje nekvalifikovanou osobou mtize zpisobit tézka zranéni a
poskozeni stroje!

Plati:

p Manipulace s tézkymi biemeny pouze kvalifikovanou obsluhou
p PFi zvedani a presunu se presvédcte, Ze je volna pristupova cesta

6.2 Montaz stroje

- Stroj postavte na rovnou stabilni plochu
- Patky (A) namontujte na ram
- Sefizenim vysky patek stroj fadné vyrovnejte

6.2.1 Montaz / demontaz pilového kotouce

= Povolte Srouby vlozky stolu a sundejte ji.

= Nastavte vysku fezu na nejvétsi mozny rozmér pomoci
kliky pro nastaveni vysky pilového kotouce.

= Specialni kli¢ nasadte na kotouc pfiruby a Sroub
vysroubujte.

* Pilovy kotou¢ sundejte a nasadte novy. Montdz se prove-
de v opacném sledu nez demontaz.

POZOR: Dejte pozor na spravny smér otaceni pilového
kotouce!

HOLZMANN Maschinen Austria www.holzmann-maschinen.at m
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6.2.2 Montaz frézovaci hubice

Frézovaci hubici pomoci upinacich $roubl nasadte.

6.3 Elektrické pripojeni

A NEBEZPECI

f Prace s elektrickymi ¢astmi stroje nekvalifikovanou osobou:

Hrozi tézka zranéni elektrickym proudem!
Plati:
p Elektrickou pripojku realizovat vyhradné kvalifikovanym elektrikarem!

Pro pfipojeni ke zdroji napéti je nutné dbat nasledujiciho:
+  Elektrické pfipojeni stroje je pfipraveno pro provoz s uzemnénou zasuvkou!
+  Stroj Ize pripojit pouze na odborné instalovanou a uzemnénou zasuvku.

+  Zastréka dodand se strojem nesmi byt mé&néna. Pokud je vadna nebo nevhodnd, mlze byt
upravena nebo vyménéna pouze kvalifikovanym elektrikdfem!

+  Pripojka musi byt dostatecné zabezpecena!

+ Presvédcte se, Ze se prodluzovaci kabel nachazi v bezvadném stavu a je uréen pro prenos
prislusného napéti. Poddimenzovany kabel snizuje pfenos proudu a silné se zahfiva!

+ Poskozeny kabel musi byt neprodlené vyménén!

Pouze kvalifikovany elektrikar je opravnény ke zprovoznéni pfipojky, vcetné instalace pfivodnich
Casti. Ty museji byt pred elektrickym pfipojenim odizolovany. Jediné tehdy, kdyz je hlavni pfivod
proudu odizolovany, Ize napojit vSechny kontakty.

6.3.1 Uzemnéni

A POZOR

PFi praci na neuzemnéném stroji:

Moznost tézkého poranéni od rany elektrickym proudem v pripadé
nespravné funkce stroje!

Plati: Stroj musi byt uzemnén a pripojen k uzemnéné zasuvce.
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6.3.2 Kontrola

Po pfipojeni stroje do sité zkontrolujte smér otaceni pilového kotoude. K tomu kratce spustte stroj.
Pokud se kotouc otaci nespravnym smérem, je nutné ho prohodit.

6.4 Pred prvnim pouzitim

* Pred kazdym Ukonem nastaveni musi byt stroj odpojen od pfivodu elektrického proudu, aby
tak bylo zabranéno nezadoucimu samovolnému spusténi stroje!

= Zkontrolujte, Ze nastavené otacky nejsou pfilis vysoké pro pouzity pilovy kotouc.
* Pouze pilové kotouée o primé&ru do 254 mm mdZete upnout.

6.4.1 Nastaveni rozviraciho klinu podle pilového kotouce

= Povolte pfislusné Srouby a vyrovnejte rozviraci klin podle pro- ca. ‘
vadéné operace.

= Mezeru rozviraciho klinu od pilového kotouce nastavte co
nejmensi. Mezera musi byt mensi 8 mm.

= Vyska rozviraciho klinu musi byt cca 2 mm pod Urovni
nejvyssiho hrotu zubu pily.

= Po nastaveni opét utdhnéte Srouby.

7 PROVOZ

7.1  Provozni pokyny

= Nastavte ochranny kryt pilového kotouce.
= Obrobek vedte rovhomérné, bez postrkavani a bez zpétného posouvani, az do konce fezu.

= Pilovy kotouc nastavte pouze tak vysoko, aby byl zubovy vénec dostatec¢né zakryty s mezerou
mezi ochrannym krytem a obrobkem - max. 5 mm.

= Nastaveni vysky a sklonu pilového kotouce provadéjte pouze pfi vypnutém stroji.
* Pracujte pouze s ostrymi nastroji.

= Posuvnou ty¢ pouzivejte vzdy na konci fezu (obrobku) a v pfipadé, kdy je mezera mezi pilo-
vym kotoucem a podélnym pravitkem mensi nez 120 mm.

= Ujistéte se, Ze stroj nevykazuje béhem provozu zadné vibrace.

= Deformované nebo jinak poskozené pilové kotouce neopravujte! Musi byt vyfazeny z provozu
a nahrazeny novymi.

= P opravé nebo Udrzbé pilovych kotou&l s naletovanymi lamelami (napf. naletované nové
fezavi lamely) nesmi byt ménéna konstrukce listu pilového kotouce (tvar zubu, Sifka zubu). Pi-
lové kotouce s naletovanymi lamelami Ize pouzit do doby, neZ se obrousi na minimalni rozmér
lamely 1 mm.

= Poté musi byt takovy pilovy kotou¢ vyfazen z provozu.
= Pocet zubl pilového kotoude zvolte tak, aby byly vzdy minimalné& 2-3 zuby soucasné v zabéru.

HOLZMANN Maschinen Austria www.holzmann-maschinen.at m
Kombinovana pila-frézka / circular saw - spindle shaper combination KF 200L




MANN.
o
(o)
- o y
* Pokud je v zabéru pouze jeden zub, projevuje se to na Spatném opracovani plochy obrobku,

zvysuje se riziko odskoceni nebo vymrsténi obrobku, zvysuji se vibrace a zatizeni pracovniho
prostredi hlukem.

7.2 Obsluha

Pred zapocetim prace provedte kontrolu stroje:

- Celkovy technicky stav stroje

- Bezvadny stav bezpeénostnich prvkl

- NGz hoblovaciho valce zkontrolujte na opotiebeni a v pripadé potfeby vymérite

7.3 Rezani
Pred zapocetim prace provedte kontrolu stroje:

(Voli¢ (A) je op¢ni u vestavéného hoblovaciho stroje)

- Voli¢ (B) prepnéte doleva pro operaci rezani

Nouzovy vypinac (C) vysunte nahoru ve sméru Sipky a odjistéte

- Vypinaéem “I" - zeleny - sputte stroj

- Vypinacem “O" - Cerveny - stroj vypnéte

Nouzovy vypinac

Aktivaci nouzového vypinace (C) dojde k okamzitému zastaveni
stroje.
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7.3.1 Nastaveni vysky pilového kotouce

Pro prizplsobeni vysky pilového kotouce
zpracovavanému materidlu toc¢te ru¢nim kolem
(9) proti sméru hodinovych rucicek. Pilovy
kotouc se bude posouvat nahoru. Pro snizeni pi-
lového kotouce otacejte kolem po sméru hodino-
vych rucicek.

POZOR: Vyskové nastaveni pilového kotouce a jeho naklon pro-
vadéjte vyhradné pfi vypnutém stroji odpojeném od sité.

7.3.2 Nastaveni naklonu pilového kotouce

Rucnim kolem (11) na boku lze nastavit naklon
pilového kotouce v rozsahu 0° - 45°

= Povolte zajistovaci paku (7)
= Pro naklopeni pilového kotouce otacejte
ru¢nim kolem po sméru hodinovych rucicek.

* Na stupnici vy$kového nastaveni mizete
odecist uhel (stupné).

= Zajisténi ndklonu se provede zajistovaci
pakou (7).

7.3.3 Pokyny pro pouziti pily

vrv

PFi¢né Fezani obrobkil z masivniho dfeva

PFi pfiéném Fezani musi byt z dlvodu bezpedné prace
pouzity nasledujici zafizeni:

= vyloznik T s
= podélné pravitko === ">>= ~ ]
= ochranny kryt pilového kotouce
= rozviraci klin

= pritlaény drzak max 5mm

= vlozka stolu

Piifez desek

PFi pFifezu desek musi byt z dGvodu bezpeéné prace pouzity nasledujici zafizeni:
= vyloznik

= podélné pravitko s podporou pro obrobek

= ochranny kryt pilového kotouce

= rozviraci klin

= pritlaény drzak a vlozka stolu
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2 Prestavby pFi zapojeném stroji:
Vazna zranéni od nezadouciho automatického spusténi stroje!

Plati:
p Pred praci na stroji nutné vypnout stop tlacitkem a odpojit stroj ze sité!

7.4 Frézovani

Pred zapocetim prace provedte kontrolu stroje:
(Voli¢ (A) je op¢ni u vestavéného hoblovaciho stroje)

- Voli¢ (B) prepnéte doprava pro operaci frézovani

Nouzovy vypinac (C) vysunte nahoru ve sméru Sipky a
odjistéte

- Vypinaéem “I" - zeleny - sputte stroj
- Vypinacem “O" - Cerveny - stroj vypnéte

Nouzovy vypinac

Aktivaci nouzového vypinace (C) dojde k okamzitému
zastaveni stroje.

7.4.1 Vyména frézovaci hlavy |

POZOR: Stroj vypnéte!

= Zajistéte uzavér pomoci Sestihranného klice 22 mm

= Pomoci imbus klice 8 mm sundejte Sroub z frézovaciho vietene.
= Sundejte frézovaci hlavu a vyménte ji za jinou vhodnou.

= Nastavte mezeru k desce stolu minimalné& s 2 mm vdli.

= Frézovaci nastroje nainstalujte co nejvice nizko.

= Zvolte vysku frézovaciho nastroje tak, aby vycnival minimalné 2mm =
nad horni hranu vietene. Nasadte uzaveér.
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= Nyni nasroubujte imbusovy Sroub a dotdhnéte ho fadné na frézovacim vretenu.

1. Kryt frézy namontujte podle vyobrazeni v kap. 6.2.2
2. Vysku vietene nastavte podle kap. 7.4.2

Okamzité po montdazi zkontrolujte bezvadny chod frézy.

VYSTRAHA

- Pozor na vymrsténi materidlu! Pro minimalizaci rizika odskoceni materidlu nastavte pritlacny
drzak na vysku obrobku + max. 2 mm.

- Nastavte kryt frézy na Sitku obrobku + max. 5 mm.

- Obrobek pomalu a rovhomérné pfisunujte.

- Nikdy nefrézujte (az na vyjimecné pripady, kdy je zapotrebi zkusSenosti obsluhy) ve sméru
otaceni frézovaciho nastroje.

7.4.2 Nastaveni vysky vietene

POZOR: Nastaveni vysky frézovaciho vietene provadéjte pri
vypnutém stroji.

Otacenim ve sméru hodinovych rucicek posunujete frézovaci

v v o 7, V. .
vieteno smerem dolu. Pro posun nahoru musite tocit proti
smeéru hodinovych rucicek.

Nastavenou vysku lze zajistit pomoci zajistovaciho Sroubu

(A).
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8.1 Mésicni udrzba
Interval Udrzby je zavisly na zplsobu provozu stroje, pfesto by Udrzba méla byt provad&na mini-
malné jednou za mésic:

= Zamek excentru odjistéte a odklopte srovnavaci stoly
= demontdaz boc¢niho krytu

Cely stroj p Celkové vycisténi domecku a jeho vnitfniho prostoru

3 Jednotka pohonu o Retéz pohonu a kolo fetézu namazte
p Kontrola napnuti napinaku retézu
p Kontrola napnuti Ffemenu pohonu a pfipadné dosefizeni

8.1.1 Vyména pilového kotouce viz 6.2.1
8.2 Cisténi

A POZOR

/A\ Cisténi a Gdrzbu provadéjte vzdy p¥i vypnutém stroji:

PFi nezadoucim spusténi stroje hrozi poskozeni nebo zranéni!

Plati:

Pred zapocetim Ukond Udrzby stroj vypnéte a odpojte od pfivodu ->
elektrického proudu! @D,

VYSTRAHA

Pouziti Fedidel, agresivnich chemikalii nebo abrasivnich cisticich prostiredki vede
k poskozeni stroje!

Plati: Pro Cisténi pouZijte pouze vodu popripadé jemné Cistici prostredky.

= Stroj je nendroény na Udrzbu a pouze nékolik mélo dilG musi byt obsluhou udrzovéno.
= Poruchy nebo zavady, které mohou ovlivnit bezpecnost, nechte okamzité odstranit.
= Opravy mohou byt provadény pouze proskolenym personalem!

= Spravné cisténi stroje zarucuje dlouhou Zivotnost stroje a predstavuje predpoklad bezpecné
prace na stroji.

* Po kazdé pracovni sméné musi byt stroj a vSechny jeho Casti Fadné ocistény tak, aby byly
prach a Spony odsany odsavacim systémem a ostatni odpad a necistoty tlakovym vzduchem.
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= Pravidelné kontrolujte, zda-li jsou vystrazné a bezpecnostni Stitky a samolepy na stroji
v bezvadném a citelném stavu.

= Pred kaZdym pouzitim stroje zkontrolujte bezvadny stav bezpe&nostnich prvk{ stroje.
= Uskladnéni stroje je mozné pouze v suchém prostiredi a musi byt zajistén proti vlivu pocasi.

Odstranéni vad vyridi Vas prodejce.
Opravy svéite pouze odbornikovi!

9 ODSTRANENI ZAVAD

PRED ZAPOCETIM OPRAVY STROJ VZDY ODPOJTE OD NAPAJECI SITE!

AN

Pila se neroztoci

Vypnuti nouzovym
vypinacem

Vadny vypinac nebo
vypadla jedna faze
Zapracovala ochrana pfi
pretizeni

Spalena pojistka

Kryt kotouce pootevieny

e Pootocte tlacitko nouzového

vypinace doprava

Opravte vypinac nebo vypad-
lou fazi

Pockejte az motor vychladne

Nahradte pojistku
Zavrete kryt kotouce

Stroj se p¥i provozu
zastavi

Vypnuty chrani¢ motoru

Pockejte, az motor vychladne

Stroj béhem provozu
vibruje

Nerovna podlaha nebo stroj
neni vodorovné vyrovnan

Stroj nivelizujte s pomoci
nozicek

Obrobek je opaleny

Tupy pilovy kotouc

Vymeénte pilovy kotouc

Obrobek se zaklinuje pri
podavani

Tupy pilovy kotouc
Rozviraci klin neodpovida
tloustce pilového kotoude

Vymeénte pilovy kotou¢
Rozviraci klin musi mit
stejnou nebo vétsi tloustku
nez pilovy kotouc¢

Hruba povrchova plocha
po opracovani

PFilis vihky obrobek

Pouzivejte pouze suché ob-
robky
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10 PREFACE
Dear Customer!

This manual contains Information and important instructions for the installation and correct use of
the circular saw - spindle shaper combination KF 200L.

This manual is part of the machine and shall not be stored separately from the machine. Save it
for later reference and if you let other persons use the machine, add this instruction manual to
the machine.

Please read and obey the security instructions!
Q Before first use read this manual carefully. It eases the correct use of the machine and

prevents misunderstanding and damages of machine and the user’s health.

Due to constant advancements in product design construction pictures and content may diverse
slightly. However, if you discover any errors, inform us please.
Technical specifications are subject to changes!

Please check the product contents immediately after receipt for any eventual transport
damage or missing parts.

Claims from transport damage or missing parts must be placed immediately after initial
machine receipt and unpacking before putting the machine into operation.

Please understand that later claims cannot be accepted anymore.

Copyright

© 2014

This document is protected by international copyright law. Any unauthorized duplication, transla-
tion or use of pictures, illustrations or text of this manual will be pursued by law - court of juris-
diction is A-4020 Linz, Austria!

CUSTOMER SERVICE CONTACT

HOLZMANN MASCHINEN GmbH
A-4170 Haslach, Marktplatz 4

Tel 0043 7289 71562 -0

Fax 0043 7289 71562 - 4
info@holzmann-maschinen.at
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11 SAFETY SIGNS

A

A
@

SAFETY SIGNS DEFINITION OF SYMBOLS

Unauthorized modifications and tampering with the machine immediately
invalidate all warranty and compensation claims.

Work area and keep soil around the machine clean and free of oil, grease and
waste reduction!

Provide adequate lighting in the work area of the machine!
The machine does not use outdoors!

With fatigue, lack of concentration or under the influence of drugs, alcohol,
or drugs that work on the machine is prohibited!

The climbing on the machine is prohibited!
Serious injury from falling or tilting the machine is possible!

The KF 200L may be operated only by qualified personnel enrolled. Unau-
thorized persons, especially children, and people are not trained to think of
the current remote machine!

If you work on the machine, you do not wear loose jewelry,
loose clothing, neckties or long hair out.
/ Loose objects can become entangled in moving / rotating

parts and cause injury!

{@ When working on the machine suitable protective equipment (gloves,
N, safety glasses, hearing protection, ...) wear!

&

Sanding dust may contain chemical substances that have a negative impact
on personal health. Work on the machine only in well-ventilated areas with
suitable dust mask to perform!

Before maintenance or adjustment, the machine must be disconnected from
the power supply! Turn off the main switch before disconnecting the power
supply (OFF).

Never use the cord for transport or Manipulation of the machine!
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12 TECHNIC

Fig. A

7
8
9
10

12.1 Components and controls

1 | Height adjustment spindle 7 | Clamping lever angle adjustment

2 | ON OFF button spindle / 8 | ON OFF button Saw /

EMERGENCY STOP Switch EMERGENCY STOP Switch

3 | fixing lever spindle 9 | Saw blade height adjustment

4 | sliding table 10 | Selector Sawing / Milling

5 | milling spindle 11 Saw blade tilt 0° - 45°

6 | Saw blade guard
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12.2 Technical data

Circular saw
Engine power main motor
Saw blade bore @
max. cutting height

Work table size 980x470

Table with casters mm 400x250
Milling machine
Engine power kW S1 100% (S6) 1,5/2,1

Spindle speed

Clamping height max

table opening

Tool @ over table max.

generally
Table height

mm 840

@ suction hood chips

net Weight

kg 320
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3 SAFETY

13.1 Intended use

The machine only in technically perfect condition in accordance with, safety and danger, use it! Inter-
ference, which could affect safety, must be rectified immediately!

It is generally prohibited to modify safety equipment of the machine or to make ineffective!

The Combined 5-operation machine KF 200L is exclusively for cutting wood-based mate-
rials

(solid, particle board, veneer, etc.) determined.

For a different or additional use and resulting damage or injury takes HOLZMANN
MASCHINEN no responsibility or warranty.

13.1.1 Prohibited use

= The operation of the machine under conditions outside of the limits, given in these instructions
is not permitted.

= The operation of the machine without the safety devices provided is inadmissible
= The removal or turning off the protection devices is prohibited

= It is not permitted processing of materials with dimensions outside the limits specified in this
manual.

= It is not permitted the use of tools that are not for use with KF 200L are suitable.

= The operation of the machine on a way or for any purpose that does not comply with the in-
structions of this manual to 100%, is prohibited.

= Do not leave the machine unattended, especially when children are not around. DO NOT LEAVE
the workplace!

13.1.2 Working conditons

The machine is designed for the work under the following conditions:
humidity max. 70%

temperature +5°C to +40°C
+41°F to +104°F

The machine is not intended for outdoor use.
The machine is not intended for use in potentially hazardous conditions.

13.2 General Safety

To avoid malfunctions, damage and physical injury MUST be observed:
o Safety must be observed and regularly controlled for completeness to lose!

e Warning signs and / or labels on the machine that are illegible or removed shall be
replaced immediately!

+ On the device are only few of them serviceable components. It is not necessary to
dismantle the machine. Repairs must only be performed by an expert!

+ Accessories:
Use only recommended accessories HOLZMANN !

+ If you have any questions or problems, contact our customer service.
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13.3 Safety devices

In the design of the machine following protective devices are provided:

Restraint of the gap wedge. This measure is intended to prevent the return of the workpiece,
and the setting is in horizontal and vertical direction relative to the saw blade.

Blade guard:
The cap is mounted on the gap wedge to avoid contact with the blade.

The blade unit can be submerged entirely under the workbench. This you have to remove the
cover from the gap wedge.

Device for locking the setting selected in the vertical and horizontal direction and in an inclined
position.

Flanges for fastening tool. They are secured by a key on the shaft to the loosening of the tools
to avoid the stop of the machine.

Nut (left-hand thread!) For mounting on the tool shaft. wells for Adjusting the scorer.

Rip fence. Is used for precise guiding of the workpiece in the longitudinal cutting. He is also
made of destructible material (aluminum).

The setting of the parallel ruler is possible without the use of tools, and the position is read on
a graduated scale.

Switch. While the belt is changed, with the door open, the engine will not start.

Electronic brake for electrodynamic braking of the motor. Secures the tool brakes in less than
10 seconds after the drive off.

Impeccable sharpened tools.

The use of blunt tools is not permissible due to kickback, overloading the machine and produce
poor surface during processing.

Red wire support. For cutting operation where less than 120mm are cut off, less than 120mm
distance right of the blade to the rip fence. Here the wood by hand carry, but with the red wire
support.

13.3.1 Safety devices on the machine

It is generally prohibited to modify safety equipment of the machine or to make ineffective!
Position of safety devices:

13.4 Residual risk factors

Also in compliance with all safety regulations and when used following residual risks are considered:

Risk of injury to the hands / fingers through the circular saw blade during operation.
Risk of injury from contact with live electrical components.

Risk of injury or ejection fraction or the circular saw blade circular saw blade parts, especially
case of overload and in the wrong direction.

Hearing, unless arrangements have been made by the user for hearing protection.

Risk of injury from kickback of the cuttings, the ejection of the cut material or parts of there.
Risk of injury to the eye by flying debris, even with goggles.

Risk due to inhalation of toxic dust in chemically treated wood Workpieces.
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These risks can be minimized if all safety rules are applied, the machine is properly maintained
and serviced the machine as intended and is serviced by a trained service professional. Despite
all the safety devices and remains her good common sense and your appropriate technical quali-
fication / training on the operation of a machine such as the sliding table saw KF 200L is the
most important safety factor!

14 ASSEMBLY

14.1 Scope of delivery

The machine is supplied pre-assembled. After receipt of the delivery, if all parts are in order. Report
any damage or missing items immediately to your dealer or the shipping company. Visible damage
must also be recorded without delay in accordance with the provisions of the warranty on the deliv-
ery note, otherwise the goods shall be accepted as properly.

14.1.1 Workplace

Choose a suitable place for the machine. Observe the safety requirements of Chapter 12 and the
dimensions of the machine from Chapter 11.

The selected location must ensure as well as the possibility for connection to an extraction system a
suitable connection to the electrical grid.

Make sure that the floor can support the weight of the machine. The machine must be leveled on all
bases simultaneously.

You must also secure around a distance of at least 0.8 m around the machine. Before and behind
the machine must be provided the necessary distance for the supply of long workpieces.

14.1.2 Transport / unloading the machine

You need a forklift with the necessary capacity.

The forks of the forklift will be led to the machine.

If a crane is in place, operate as follows:

- There are 2 ropes or belts prepared with the necessary capacity and length.

- The ropes are hung on the crane hook, the crane must possess the relevant capacity. The
ropes are lifted by crane in preparation. Now the four loops are hooked into the holes provid-
ed on the machine.

- The ropes straighten well. If necessary, the crane to move a little vertical and to secure sta-
ble lifting. The machine does not tend. Safe tether - eyelet!

- The lifting of the machine must go slowly and without bumping and rocking on.

- After the machine is lifted about 1 m, pause, and fasten the four leveling legs on the body of
the machine.

- Remove the rails and stop the machine with the crane on the chosen course.
- Bring about a stable horizontal position with the four leveling legs.
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/A\ The forks of the forklift must be at least 1200 mm long.
Check to see if the eyes are well attached to the body of the machine.
The lifting and transportation of the machine must be performed by quali-
fied personnel with the appropriate equipment.

14.1.3 Preparation of the surface

Eliminate the preservative, which is applied for corrosion protection of the parts without painting. This
can be done with the usual solvents. Here no nitro solvent or similar means, and in no case use wa-
ter.

NOTE

The use of paint thinners, gasoline, corrosive chemicals or abrasive cleaners will result in
damage to the surface!

Therefore:
p When cleaning, use only mild detergent

Improper lifting of heavy loads:
Lifting bracket by unqualified personnel can cause serious injuries and damage to the
machine!
Therefore:
p Lifting heavy weights only by qualified personnel

p When lifting ensure that the path is clear

14.2 Assembly

- Set machine on a flat, level surface
- Feet (A) mounted on the base frame

- Align the machine horizontally by adjusting the
leveling feet
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14.2.1 Assembly / disassembly of the saw blade

= Loosen the screws of the table insert and remove them.

= Adjust the cutting height to the widest possible by Crank
up the saw blade.

= Insert the special key on the flange and turn the screw
out of.

= The blade can be removed and a new one inserted. In-
stallation is in the reverse order of removal.

ATTENTION: The correct direction of rotation of the saw
blade note!

14.2.2 Mounting the spindle shaper protection

Put spindle shaper protection with clamping screws

14.3 Electrical connection

A ATTENTION

When working on an ungrounded machine:

Serious injury due to electric shock in the event of a malfunction possible!

->
Therefore:

Machine must be grounded and be connected to a grounded outlet

For connection to the power supply must be observed:
+ The electrical connection of the machine is ready for operation on a grounded outlet!
+  The machine must only be connected to a properly fitted and grounded electrical outlet
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+ The connection must not be changed. If the plug does not fit or is defective, only a qualified
electrical engineer may modify or replace these!

+ The connection shall be adequately protected!

+ Make sure that the extension cord is in good condition and suitable for the transmission of
power. An undersized cord reduces the power transmission and heats up!

+ A damaged cable must be replaced immediately!

Only a qualified electrician is authorized for the electrical connection, including the installation of the
supply part. This must be cut off before the electrical connection. Only when the main power supply
is cut off, each contact can be closed.

14.3.1 Ground connection

A ATTENTION

When working on an ungrounded machinee:

Serious injury due to electric shock in the event of a malfunction possible!
Therefore:

p Machine must be grounded and be connected to a grounded outlet

14.3.2 Control

After connection to the power grid, it is necessary to check the direction of the saw blade. To do this,
start the engine briefly. If the blade rotates in the wrong direction, you have to fix the direction of two
cord ends.

14.4 Prior to the commissioning

= Before any adjustments, the machine must be disconnected from the power supply to avoid
the risk of accidental switching on the machine!

= Check that the set speed for the saw blade used is not too high.
= Span only saw blades with a diameter of 254-315 mm.

14.4.1 Setting the riving knife

The riving knife is adjusted according to the size of the saw blade.

= by removing the appropriate screws and align the riving knife as  ¢a, ‘
specified by a. 2 mm

= gap wedge distance from the circular saw blade set as low as
possible. Distance of less than 8 mm

= riving knife set approximately 2 mm below the highest saw-
tooth.

= After setting to the correct distance you pull the screws firmly.
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15 OPERATION

15.1 Notes on Operation

Set the protective cover of the circular saw blade.
Run the workpiece evenly without flare-ups and without take it back to the end of cutting to.

Set the circular saw blade so high that the ring gear is really reliably covered by the protective
cover (distance between the protective cover and the workpiece - max 5 mm.

Perform the adjustment of the saw blade height and tilt only with the machine switched off.
Work only with well- honed tools.

use the push rod at the end of cutting when the distance between the circular saw blade and
the parallel ruler is less than 120 mm.

Make sure that the machine is working without vibrations.

Cracked and deformed circular saw blades can not be repaired. You must be immediately dis-
carded as scrap and are replaced by ordinary.

For repair and maintenance of circular saw blades with soldered louvers (eg soldering new cut-
ting blades ) the construction of the circular saw blades (tooth shape, tooth width) must not be
changed . The circular saw blades with soldered louvers can be grinding up to minimum di-
mensions of the lamella of 1 mm.

After the circular saw blade must be removed from service.

Select the number of teeth of the circular saw blade such that at least 2-3 teeth working simul-
taneously). If only one tooth works , a poor work surface reveals the danger the vibration and
noise exposure increases before setback increase.

15.2 operation

Check the combined 5-operation machine before starting work:

General technical condition of the machine
Safety devices in place and in order
Check-diameter of the cutter shaft for wear and replace if necessary
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15.3 Saw

Check the circular saw before starting work:
(Selector switch (A) is only optional to operate with an attached planer)

- Turn the selector knob (B) to the left on saws

Push the EMERGENCY STOP switch (C) in direction of the arrow and re-
lease

- Start with button “I" —-green- to start the machine

- Stopp with red button “O" -red- to stop the machine

EMERGENCY STOP switch

Pressing the EMERGENCY STOP switch (C) the machine stops
immediately.

15.3.1 Saw blade height adjustment

To adjust the height of the material of the blade, o)
turn the handwheel counterclockwise around the . ﬂ% ,
saw blade upward lift. Turn clockwise to lower the >\\§¥m‘t %

\\\

blade.
~
\\\
N

ATTENTION: Perform the adjustment of the saw blade height and tilt
by only with the machine switched off.

15.3.1 Adjustment of the saw blade tilt

The hand wheel (11) at the side is to adjust the
blade angle from 0° - 45°

= Release the clamping lever (7)

= To tilt the saw blade, turn the handwheel
clockwise.

= At the scale at the height adjustment you can
see the number of degrees.

= With the clamping lever (7) You can lock the tilt.
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15.3.2 Notes on using the circular saw

Cross-cutting of workpieces made of solid wood

When performing this operation, the following
equipment shall be used for safe working: °

* The table extension L 22

= the miter gauge >>>>>>] 4
= the guard of the saw blade
= the riving knife

= the hold-down max 5mm

= the insert in the table

Cutting boards

When performing this operation, the following equipment shall be used for safe working:
= The table extension

= the miter fence with support for the workpiece

= the guard of the saw blade

= the riving knife

= the hold-down

= the insert in the table

- If the workpiece is no longer moved by the automatic feed, pull the workpiece manually.
- Off after crimp machine with stop button and lever for feed (D) to position "OFF".

+ Before other activities to wait until planer stands still!
+ For dressing, the machine must be dismantled mutatis mutandis wrong
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15.4 Milling

Before starting to working check the saw - cutter!
(Selctor switch (A) is only optional to operate with an attached planer)

- Turn the selector knob (B) to the right on molling

Push the EMERGENCY STOP switch (C) in direction of the
arrow and release

- Start with button “I" —-green- to start the machine

- Stopp with red button “"O" -red- to stop the machine

EMERGENCY STOP switch

Pressing the EMERGENCY STOP switch (C) the machine stops
immediately.

15.4.1 Changing the milling head

e Switch off the machine

e Secure the end cap with a 22mm Allen key
Use an Allen wrench to remove the screw from the spindle 8mm
remove.

e Remove the cutting head and replace these by the appropriate.
e Set a distance from the table top from at least 2mm clearance.
e Install the milling tools as low as possible.

e Select to match the height of the milling tool, so that it at least
2mm

e is over the spindle top. Insert the end cap.
e Now screw in the allen screw and tighten it firmly on the spindle.

1. Mount spindle shapper protection as in 14.2.2
2. Spindle height as set in 15.4.2

Check immediately after mounting the free run of the mill.

NOTES

- Beware material setback! To minimize the danger of material setback, they put the hold-
down on Workpiece height + max. 2mm one.

- Set spindle shapper protection on the workpiece width + max 5mm one.
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Run the workpiece to be slow and constant.
- You never Milling (except for some special cases, but they require the experience of the user)
to the direction of rotation of the milling cutter.

15.4.2 Setting of the milling spindle height

ATTENTION: Perform the setting of the milling spindle
height by only with the machine switched off.

By clockwise rotation, the spindle moves down. Turn coun-
terclockwise to top.

The set height can be fixed by the clamping screw (A).

16 MAINTENANCE

16.1 Monthly maintenance

Nr Components activity
whole machine p General cleaning of housing and housing interior
3 | Drive unit p Lubricate the drive chain and sprockets

p Check the voltage of the chain tensioner
p Check tension of drive belts and tighten if necessary

16.1.1 Saw blade change see 13.2.1

A ATTENTION

Don’t clean or do maintenance on the machine while it is still connected to the pow-
er supply:

Damages to machine and injuries might occur due to unintended switching on of the
machine!

=D' Therefore: Switch the machine off and disconnect it from the power supply before
/ any maintenance works or cleaning is carried out

The machine is low maintenance and contains little parts that must undergo a maintenance oper-
ator.

Faults or defects that may affect the safety of the machine, must be rectified immediately.
Repair work may only be performed by qualified personnel!

The complete and utter cleaning ensures a long life for the machine and represents a safety re-
quirement.

After each shift the machine and all its parts must be thoroughly cleaned by the dust and swarf
sucked through the suction system and all other waste is disposed of by compressed air.

Check regularly that all warning and safety instructions on the machine and available in a perfect-
ly legible condition.
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Check before every use the perfect condition of the safety devices.

For storage of this machine may not be stored in a humid room and must be protected from the

influence of weather conditions.

+ The elimination of defects does your dealer
+ Repair work may only be performed by qualified personnel!

16.2 Cleaning

NOTE

The use of solvents, harsh chemicals or abrasive cleaners leads to damage to the ma-

chine!

Therfore: When cleaning water and mild detergent if necessary use.

Bare surfaces of the machine against corrosion impregnate ( with anti-rust WD40 )

17

TROUBLESHOOTING

Disconnect the machine from the power supply prior to any checks performed at the

machine itself !

A

Trouble

Machine does not start

Possible cause

With EMERGENCY STOP switch
shut off switch

switch or a phase is broken
Overload protection is triggered.

Safety fuse is blown
Cover plate with saw blades open

Solution

Turn to Unlock the EMERGENCY

STOP switch to the right to

Repair the faulty circuit or
faulty phase

Wait until the engine cools
down

Replace the fuse
Cover plate close

Machine stops during
operation

Motor protection switch has
tripped

Wait until motor has cooled

The machine vibrates
during operation

Underground uneven or not ad-
justed adjustable feet

bumps by adjusting the leveling
feet to compensate

Burn marks on the work-
piece

The blade is blunt

Replace the blade

Workpiece clamped in
advancing

stump saw blade

riving knife thickness does not
match the used saw blade

Replace with sharp blade

Riving knife thickness must be
equal to or greater than the
saw blade thickness be

Rough surface after ma-
chining

Workpiece to be moist

Workpiece dry or use dry mate-
rial
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18 NAHRADNI DiLY / SPARE PARTS

18.1 Objednavka nahradnich dil& / spare parts order

S originalnimi dily zvysite zivotnost vaseho stroje a zkratite dobu montaze.
Popis nahradnich dilG je zdmé&rné v anglicting z dlvodl vyloudeni chyb pti objednavani.

POKYN

Pouziti jinych nez originalnich dili ma za nasledek ztratu zaruky!
Proto plati: Pouzivejte pouze originalni nahradni dily!

Pfi objednani nahradnich dilG pouzivejte objednaci formuldF, ktery se nachazi na konci tohoto
navodu. Uvedte typ stroje, Cislo dilu podle vykresu a pro vylouceni zamény pfipojte i fotografii
dilu a kopii vykresu, s vyznacenym dilem.

Objednaci adresa je v predmluvé tohoto navodu.

With original HOLZMANN spare parts you use parts that are attuned to each other shorten the
installation time and elongate your machines lifespan.

IMPORTANT

The installation of other than original spare parts voids the warranty!
So you always have to use original spare parts

By the order of spare parts use the service formular that you can find at the end of this manu-
al. Make always a note of the type, spare part number and a definition of the machine. That
there are no mistakes, we recommend to make a copy of the spare part list where you can
mark with a pen the spare parts which you order.

You find the order address in the preface of this operation manual.
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NO. | CODE DESCRIPTION | QTY [ NO. | CODE DESCRIPTION | QTY
1 GB5783- | Hex bolt 8 2 K29 Right support 1
86 M6X16 leg
3 K30 Middle leg 2 4 GB6170- | Hex nut M6 8
86
5 GB97.1- | Washer &6 8 6 K28 Left support leg | 1
85
7 M0613 Underprop 4
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NO. | CODE DESCRIPTION | QTY [NO. | CODE DESCRIPTION | QTY
1 K0603 T-shaped plate | 1 2 K0605 Saucer 1
3 K0601 Miter gauge 1 4 GB97.1- Washer ¢ 8 1
85
5 K0602 Long handle 1 Left support leg
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NO. | CODE DESCRIPTION | QTY [NO. | CODE DESCRIPTION | QTY
1 K0501 Locking handle |1 2 GB5783- | Hex bolt 2
86 M6X25

3 GB97.1- | Washer ¢ 6 2 4 K0504 Fixing plate 1
85

5 K0503 Locking bracket | 1 6 K0506 Long fence 1

7 GB5783- | Hex bolt 2 8 K0505 right-angle 1
86 M6X35 fence

9 GB97.1- | Washer ¢ 6 2 10 K0102 Small handgrip | 2
85

11 | GB70-85 | Socket cap 1 12 K0507 Rubber tray 1

screw M6X30
13 | KO108 Squaretoesnut | 1
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NO. | CODE DESCRIPTION | QTY [NO. | CODE DESCRIPTION | QTY
1 K0105 C-shaped ring 1 2 K0104 sliding axle 1
3 K0103 Eccentric bush |1 4 GB6172- | Hex thin nut 1
86 M8
5 GB77-85 | Set screw 1 6 K0118 Eccentric nut 2
M8X25
7 K0117 Trolley 4 8 GB97.1- | Washer ¢ 6 4
85
9 K0112 T-shaped bolt 1 10 GB78-85 | Set screw 1
M8X10
11 K0120 Homocentric 2 12 CTLS Socket counter- | 4
nut sunk screw
M6X35
13 K0107 Rhombic hand- | 2 14 GB97.1- Washer &6 3
grip 85
15 | K0113 Connecting 2 16 GB6170- | Hex nut M6 1
block 86
17 GB97.1- | Washer ¢ 6 1 18 K0113 wood block 1
85
19 | GB5783- | Hex bolt 1 20 K0106 Angle fence 1
86 M6X25
21 | GB896- “E”ring ¢ 16 1 22 K0115 Press handle 1
86
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23 | K0108 Square toes nut | 2 24 K0119 Angle.ruler 1
25 | K0109 Sliding table 1 26 ZSM10 Locking nut 1
M10
27 | GB97.1- | Washer ¢ 10 1 28 KO0111 Turing plate 1
85
29 | K0102 Small handgrip |2 30 GB97.1- | Washer ¢6 1
85
31 | Ko101 Locating pole 1 32 GB5783- | Hex bolt 1
86 M6X35
&
I
NO. | CODE DESCRIPTION | QTY [ NO. | CODE DESCRIPTION | QTY
1 K0602 Long handle 2 2 K0316 Exhaustion 1
socket
3 K0321 Guide rack 1 4 K0322 Long T-shaped |1
bolt
5 GB819- | Screw M6X10 |4 6 GB97.1-85 | Washer ¢ 8 1
85
7 K0320 Short T-shaped | 1 8 K0313 Rhombic hand- | 2
bolt grip
9 CZG Screw M4X12 | 16 10 K0309 T-shaped rail 2
11 | KO308 Horizontal 2 12 K0315 Turing rack 1
wood
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broad
13 | K0318 Locking sheet |2 14 | KO319 Spring
metal
15 | GB97.1- | Washer &8 2 16 K0317 Rhombic hand-
85 grip
17 | K0314 Saucer 2 18 K0307 Horrent wood
broad
19 | K0312 M-shaped plate | 1 20 PZG Screw M4X16
21 | GB5783- | Hex bolt 1 22 | GB97.1-85 | Washer ¢5
86 M5X12
23 | KO305 Hexangular 1 24 GB/T794- | Bolt M8X10
leader 88
25 | K0310 Square leader 1 26 K0306 Capstan
assembly
27 | GB818- Screw M4X6 2 28 GB97.1-85 | Washer ¢4
85
29 | GB818- Screw M4X6 1 30 K0302 Standpipe
85
31 | KO304 Spring protec- |1 32 K0311 Locking patch
tive broad
33 | K0301 Rhombic hand- | 2 34 | GB923-88 | Domed cap nut
grip M8
35 | K0323 Riding plate 1 36 GB70-85 | Socket cap
screw M6X10
37 | K0324 Screw pole 1 38 K0325 Fixing block
39 | GB5783- | Hex bolt 3 40 K0326 ShoT-shaped
86 M5X16 bolt
41 | K0327 Anti-kick board | 1 42 GB97.1-85 | Washer ¢ 8
43 | K0313 Rhombic hand- | 1
grip
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NO. | CODE DESCRIPTION | QTY [NO. | CODE DESCRIPTION | QTY
1 K0707 Dust collector 1 2 GB5783- | Hex bolt
86 M8X16
3 GB96-85 | Large washer 1 4 K0708 Platen
¢8
5 saw blade 1 6 GB5783- | Hex bolt
86 M6X16
7 GB5287- | Very large 1 8 K0710 Motor pulley
85 washer ¢ 6
9 5PJ410 Cuneal belt 1 10 K0709 Driven pulley
11 | GB894.1- | “C’ring ¢ 15 1 12 | GB/T276- | Bearing 6202
86 94
13 | GB893.1- | “C”ring ¢35 1 14 | KO0711 Saw axis
86
15 | K0712 Parallel plate 1 16 ZSM6 Locking nut M6
17 | KO713 Connecting 1 18 GB96-85 | Large washer
plate b6
19 | GB5783- | Hex bolt 1 20 GB5783- | Hex bolt
86 M6X16 86 M8X16
21 | GB97.1- | Washer ¢ 8 3 22 GB96-85 | Large wash-
85 erd6
23 | ZSM6 Locking nut M6 | 2 24 GB97.1- Washer ¢ 12
85
25 | GB6172- | Hex thin nut 2 26 K0703 Turning pole
86 M12
27 | K0702 Motor rack 1 28 | GB894.1- | “C’ring ¢ 19
86
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29 | GB1096- | Key 6X25 1 30 K0714 Motor
79
31 | GB5783- | Hex bolt 1 32 GB97.1- | Washer ¢8
86 M8X25 85
33 | KO706 Clamp plate 2 34 K0705 Riving wedge
35 | GB/T794- | Bolt M6X30 1 36 PZGS Screw M3X20
88
37 | KO715 Exterior dust 1 38 GB97.1- | Washer ¢ 6
collector 85
39 | ZSM6 Locking nut M6 | 1 40 GB879-86 | Spring pin
6X85
41 | GB6170- | Hex nut M6 1 42 KO0701 Turning support
86
43 | GB5783- | Hex bolt 1 44 ZSM10 Locking nut
86 M6X30 M10
45 | KO704 Bolt shaft 1 46 K20 Hand wheel
47 | GB879- Spring pin 1 48 GB879-86 | Spring pin
86 3X16 3X25
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NO. | CODE DESCRIPTION | QTY | NO. | CODE DESCRIPTION | QTY
1 GB5783- | Hex bolt 1 2 GB5287- | Very large 1
86 M6X16 85 washer ¢ 6
3 K0710 Motor pulley 1 4 GB5783- | Hex bolt 4
86 MB8X16
5 GB97.1- | Washer 8 4 6 GB1096- | Key 6X25 1
85 79
7 GB894.1- | “C”ring 19 1 8 K1006 Motor 1
86
9 5PJ520 Cuneal belt 1 10 | GB5783- | Hex bolt 3
86 M5X12
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11 | GB97.1- | Washer ¢5 3 12 | K1003.1 Nut bush 1
85
13 | GB5783- | Hex bolt 1 14 | GB96-85 | Large wash- 2
86 M6X16 eré6
15 | K1005 Bolt shaft 1 16 | GB879-86 | Spring pin 2
3X20
17 | K19 Bush 1 18 | GZZC Flat bearing 1
19 | GB6172- | Hex thin nut 2 20 | GB5783- | Hex bolt 2
86 M10 86 M6X16
21 | GB96-85 | Large washer 1 22 | K1007 Driven pulley 1
¢ 6
23 | GB893.1- | “C”ring & 35 1 24 | GB/T276- | Bearing 6202 1
86 94
25 | K1004 Spring clip 1 26 | K1003 Motor rack 1
27 | K1002 Oriented stand |1 28 | GB/T276- | Bearing 6003 1
94
29 | GB1096- | Key5X30 1 30 | K1001 Spindle 1
79
31 | GB896-86 | “E”ring ¢ 6 1 32 | K1012 Locking pole 1
33 | BSH7526 | Handball 1 34 | K1008 Cone gear 1
35 | K1010 Bearing bush 1 36 | K19 Bush 2
37 | GB97.1- | Washer ¢ 10 1 38 | GB879-86 | Spring pin 1
86 3X20
39 | K1011 Turning shaft 1 40 | GB879-86 | Spring pin 1
3X25
41 | K20 Hand wheel 1 42 | GB96-85 | Large wash- 2
erd6
43 | GB5783- | Hex bolt 2 44 | GB39-88 | Squaretoesnut |1
86 M6X16 M10
45 | K1009 Locking pole 1 46 | GB5783- | Hex bolt 2
86 M5X10
47 | GB819-85 | Screw M4X6 1 48 | GB97.1-85 | Washer ¢ 4 1
49 | K1014 pointer 1 50 | GB819-85 | Screw M4X25 |4
51 | WDKG Inching switch |1 52 | K1015 Supporting 1
plate
53 | GB97.1- | Washer &5 2 54 | K1016 Guiding pole 1
85
55 | K1017 Locking plate 1 56 | GB6170- | Hex nut M6 1
86
57 | GB77-85 | Setscrew 1 58 GB6170- | Hex nut M6 1
M6X25 86
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NO. | CODE DESCRIPTION | QTY [ NO. | CODE DESCRIPTION | QTY
1 K27-1 Lower stand 1 2 GB97.1-85 | washer ¢ 6 4
3 GB818-85 | Screw M6X10 |4 4 K26 Protective cover | 1
5 GB5783- Hex bolt 1 6 GB6170- | Hex nut M8 1
86 M8X16 86
7 K20 Hand wheel 1 8 K3602 Space bush 1
9 GB5783- Hex bolt 3 10 | GB893.1- | “C’ring ¢ 26 1
86 M5X12 86
11 | GB97.1-85 | washer ¢5 3 12 | GB/T276- | Bearing 6000 1
94
13 | K3607 Bearing bush 1 14 | K3603 Space bush 1
15 | GB879-86 | Spring pin 1 16 | K3601 Guide screw 1
3X25
17 | K3605 Turning pole 1 18 | K3604 Bracket 1
19 | M0720 Bush 1 20 | GB819-85 | Screw M5X12 |2
21 | GB97.1-85 | washer ¢5 2 22 | ZSM5 Locking nut M5 | 2
23 | GB70-85 | Socket cap 1 24 | GB97.1-85 | washer ¢ 8 1
screw M8X10
25 | GB6170- Hex nut M8 1 26 | KO1 Sliding table 1
HOLZMANN Maschinen Austria www.holzmann-maschinen.at
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86 assembly
27 | K13 Guide rail 1 28 | Kl4 Locating block
29 | GB5783- | Hex bolt 4 30 | K15 Rail support
86 M6X16
31 | GB97.1-85 | washer ¢ 8 4 32 | GB5783- | Hex bolt
86 M8X10
33 | GB96-85 | large washer 4 34 | GB6170- | Hex nut M6
b6 86
35 | GB6170- | Hex nut M6 8 36 | GB96-85 | large washer
86 b6
37 | K1617 Supporting 4 38 | GB/T794- | Screw M6X12
plate 88
39 | GB/T794- | Screw M6X12 |8 40 | GB97.1-85 | washer ¢ 6
88
41 | GB6170- | Hex nut M6 8 42 | GB923-88 | Domed cap nut
86 M6
43 | GB97.1-85 | washer ¢ 6 1 44 | GB96-85 | large washer
b6
45 | GB5783- | Hex bolt 1 46 | K18 Saw faceplate
86 M6X12
47 | GB96-85 | large washer 3 48 | GB6170- | Hex nut M6
¢ 6 86
49 | GB818-85 | Screw M6X16 |3 50 | GB97.1-85 | washer ¢ 6
51 | K2102 Locking handle |1 52 | GB867-86 | Rivet 3X12
53 | K2103 Locking pole 1 54 | GB96-85 | large washer
8
55 | K22 Space bush 1 56 | K07 Saw assembly
57 | GB97.1-86 | washer ¢ 8 3 58 | ZSM8 Locking nut M8
59 | GB96-85 | large washer 2 60 | ZSM6 Locking nut M6
¢ 6
61 | K33 Locking plate 1 62 | GB5783- | Hex bolt
86 M6X16
63 | GB97.1-85 | washer &6 8 64 | GB6170- | Hex nut M6
86
65 | ZGKG Transition 1 66 | GB97.1-85 | washer &6
switch
67 | GB818-85 | Screw M6X10 |6 68 | GB818-85 | Screw M6X16
69 | GB97.1-85 | washer ¢ 6 4 70 | K18 Moulding face-
plate
71 | KID12 Switch 2 72 | GB96-85 large washer
b6
73 GB6170- Hex nut M6 4 74 K27-2 Stand
86
75 | ZSM6 Locking M6 5 76 | GB96-85 | large washer
b6
77 NCM Socket counter- | 5 78 | GB6170- Hex nut M6
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sunk screw 86
M6X45
79 | GB96-85 | large washer 8 80 | NCM Socket counter- | 8
b6 sunk screw
M6X60
81 | ZSM8 Locking nut M8 | 4 82 | GB97.1-85 | washer ¢ 8 4
83 | K10 Moulding as- 1 84 | K34 Table 1
sembly
85 | GB6170- Hex nut M6 4 86 | GB96-85 large washer 4
86 b6
87 | GB5783- | Hex bolt 4 88 | K04 Supporting 4
86 M6X16 plate
89 | K09 Vertical fence 1 90 | ZSM6 Locking nut M6 | 4
91 | GB97.1-85 | washer &6 4 92 | K32 Press block 2
93 K12 Pointer 1 94 GB97.1-85 | washer ¢ 4 1
95 | WCDQ Dentation 1 96 | GB818-85 | Screw M4X6 1
washer ¢ 4
97 | K06 Angle ruler 1 98 | NCM Socket counter- | 4
sunk screw
M6X30
99 | NCM Socket counter- | 4 100 | K31 Protective plate | 1
sunk screw
M6X10
101 | NCM Socket counter- | 2 102 | NCM Socket counter- | 4
sunk screw sunk screw
M6X45 M8X30
103 | K05 Fence assembly | 1 104 | GB97.1-85 | washer ¢ 8 2
105 | ZSM8 Locking nut M8 | 2 106 | GB6170- | Hex nut M8 2
86
107 | K02 Locking handle | 2 108 | KO3 Exhaustion 1
socket assembly
109 | K09 Vertical fence 1 110 | GB96-85 | large washer 1
8
111 | GB70-85 | Socket cap 1 112 | K11 Extending table |1
screw M8X25
113 | GB5783- | Hex bolt 4 114 | GB96-85 | large washer 4
86 M6X16 ¢ 6
115 | GB6170- Hex nut M6 4 116 | C06 right-angle 4
86
117 | GB97.1-85 | Washer ¢ 6 8 118 | GB5783- | Hex bolt 8
86 M6X16
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19 PROHLASENI O SHODE / CERTIFICATE OF CONFORMITY

Dovozce / Distributor
HOLZMANN MASCHINEN® GmbH
A-4170 Haslach, Marktplatz 4
Tel.: +43 7289 71562-0; Fax.: +43 7289 71562-4
www.holzmann-maschinen.at info@holzmann-maschinen.at

Nazev / name

Kombinovana pila-frézka / circular saw - spindle shaper combination

Typ / model
KF 200L
Smeérnice EU / EC-directives
2006/42/EG
2006/95/EG

Uplatnéné normy / applicable Standards
EN 1870-1:2007+A1:2009, EN 60204-1:2006+A1:2009

Timto prohlasujeme, Ze vySe uvedeny typ stroje splfiuje bezpecnostni a zdravotni poZzadavky
norem EU. Toto prohlaseni ztraci svou platnost, pokud by doslo ke zménam nebo Upravam stro-
je, které nami nebyly odsouhlaseny.

Hereby we declare that the above mentioned machines meet the essential safety and health re-
quirements of the above stated EC directives. Any manipulation or change of the machine not
being explicitly authorized by us in advance renders this document null and void.

MANN HOLZMARN MASCHINEN

arktplatz 4.4}7011! ach /
Y eller Stbﬂ%i
Gewér;ﬁparktéﬂo Sc usslbjgb

Haslach, 04.04.2014 .holzmann-maschinen.at
Misto / Datum place/date / Klaus Schérgenhuber, Jednatel
( -
.Q _%)\WA\/V‘Z,X"

7
uGe\r"ﬁard Brunner
Technickd dokumentace
Technical documentation
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20 ZARUCNI PODMINKY
(Stav k 4.4.2014)

Zarucni pozadavky kupujiciho vyplyvajici z kupni smlouvy a uplatnéné u prodejce (obchodni zastoupeni firmy Holzmann)
stejné jako préva vyplyvajici z legislativy pfisluné zemé zlistavaji timto prohlaenim nedotceny.
Pro tento stroj poskytujeme zaruku za nasledujicich podminek:

A. Zaruka zahrnuje bezplatné odstranéni veéker{/gh vad stroje, za predpokladu spinéni podminek dle bodd (B-E),
které omezuji spravnou funkci stroje a jsou zpusobeny vadou materialu nebo vyrobni vadou.

B. Zaruéni doba je 12 mésicl, u komeréniho pouziti 6 mésicl od dodani zboZi prvnimu kupujicimu. K reklamaci
predlozte originalni doklad o dodani zbozi a kupni doklad v pripadé vlastniho odbéru zbozi.

C. Pro nahlaseni reklamace kontaktujte obchodni zastoupeni spole¢nosti HOLZMANN, u kterého jste vyrobek pofidili
a predlozte nasledujici doklady:
- Kupni doklad/nebo doklad o dodavce zbozi
- Vyplnény Servisni formulaF s popisem vady
- Pfi pozadavku na dodani nahradniho dilu kopii vykresu nahradnich dilli s vyznacenim potfebného dilu.

D. Pribéh teseni reklamace a misto plnéni uréuje spole¢nost HOLZMANN GmbH.

E. Snadno odstranitelné vady budou odstranény obchodnim zastoupenim, u rozsahlejSich vad si vyhrazujeme pravo
na odborné posouzeni na adrese sidla firmy 4707 Haslach, Osterreich. Pokud neni v servisni smlouveé explicitné
uvedeno jinak, plati, ze mistem pro vyfizeni reklamace je sidlo spolecnosti
HOLZMANN-MASCHINEN na adrese 4707 Haslach, Osterreich. Tato zaruka vyrobce nekryje pfipadné naklady na
prepravu zbozi do sidla firmy.

F. Vyluky ze zaruky:
a. Na dily, které vykazuji znamky opotiebeni a pfi vadach stroje, které jsou nasledkem bézného opotiebe-
ni.
b. Pri nevhodné nebo nedbalé montazZi stroje, chybného uvedeni do provozu pfip. nevhodného pfipojeni
k elektrické siti.

c. Pfi nedodrzeni pokynl pro obsluhu stroje, nevhodném pouziti, nestandardnich podminkach prostiedi,
nevhodnych podminkach pro provoz, nedostatecné Gdrzbé a péci o stroj atd.

d. PFi pouziti a/nebo zamontovani neoriginalnich dild a pisludenstvi nebo pfi dodate¢nych Gpravach, které
nejsou schvaleny spolec¢nosti HOLZMANN.

G. U zanedbatelnych odchylek vyrobku od jeho popisu, pfi¢emz tyto nemaji vliv na hodnotu nebo pouziti stroje pro
dané ucely.

H. PFi prekrodeni zatéze stroje. Zejména pti vadach zplsobenych pretizenim stroje z dévodu jeho vytiZzeni pro ko-
mercni Ucely, pro které tento stroj nebyl zkonstruovan.

I. V ramci této zaruky jsou dalsi naroky kupujiciho nad rdmec pInéni uvedeného v tomto dokumentu vylouceny.

Tyto zaruéni podminky ptijima kupujici ze svobodné vile. Tato zaruka vyluéuje pFipadné prodlouZeni zaruéni doby, a to i
na nahradni dily.

SERVIS

Po uplynuti zaruéni doby mohou byt opravy realizovany i u neautorizovanych servisnich firem. K dispozici je Vam samo-
zfejmé i nadale servis spole¢nosti HOLZMANN-Maschinen GmbH. V takovém pfipadé uplatnéte Vase nezavazné poptav-
ky/reklamace s (daji dle bodu C) na nas zakaznicky servis nebo nam poslete vyplnény pfiloZzeny servisni formular.

Mail: service@holzmann-maschinen.at

FAX: +43 7289 71562 0
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21 GUARANTEE TERMS
(applicable from 04.04.2014)

Please consult our troubleshooting section for initial problem solving. Feel free to contact your HOLZMANN reseller or us
for Customer Support!

Warranty claims based on your sales contract with your HOLZMANN retailer, including your statutory rights, shall not be

affected by this guarantee declaration. HOLZMANN-MASCHINEN grants guarantee according to following conditions:

A) The guarantee covers the correction of deficiencies to the tool/machine, at no charge, if it can be verified adequately
that the deficiencies were caused by a material or manufacturing fault.

B) The guarantee period lasts 12 months, and is reduced to 6 months for tools in commercial use. The guarantee period

begins from the time the new tool is purchased from the first end user. The starting date is the date on the original

delivery receipt, or the sales receipt in the case of pickup by the customer.
Please lodge your guarantee claims to your HOLZMANN reseller you acquired the claimed tool from with following
information:

Original Sales receipt and/or delivery receipt

Service form (see next page) filed, with a sufficient deficiency report

for spare part claims: a copy of the respective exploded drawing with the required spare parts being marked clear and

unmistakable.

D) The Guarantee handling procedure and place of fulfillment is determined according to HOLZMANNS sole discretion in
accordance with the HOLZMANN retail partner. If there is no additional Service contract made including on-site ser-
vice, the place of fulfillment is principally the HOLZMANN Service Center in Haslach, Austria.

Transport charges for sendings to and from our Service Center are not covered in this guarantee.

E) The Guarantee does not cover:

- Wear and tear parts like belts, provided tools etc., except to initial damage which has to be claimed immediately
after receipt and initial check of the machine.

- Defects in the tool caused by non-compliance with the operating instructions, improper assembly, insufficient pow-
er supply, improper use, abnormal environmental conditions, inappropriate operating conditions, overload or insuf-
ficient servicing or maintenance.

- Damages being the causal effect of performed manipulations, changes, additions made to the machine.

- Defects caused by using accessories, components or spare parts other than original HOLZMANN spare parts.

- Slight deviations from the specified quality or slight appearance changes that do not affect functionality or value of
the tool.

- Defects resulting from a commercial use of tools that - based on their construction and power output - are not de-
signed and built to be used within the frame of industrial/commercial continuous load.

F) Claims other than the right to correction of faults in the tool named in these guarantee conditions are not covered by
our guarantee.

G) This guarantee is voluntary. Therefore Services provided under guarantee do not lengthen or renew the guarantee
period for the tool or the replaced part.

C

~

SERVICE

After Guarantee and warranty expiration specialist repair shops can perform maintenance and repair jobs. But we are still
at your service as well with spare parts and/or machine service. Place your spare part / repair service cost inquiry by filing
the SERVICE form on the following page and send it:

via Mail to info@holzmann-maschinen.at

or via Fax to: FAX: +43 (0) 7289 71562 4
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SERVISNI FORMULAR / SERVICEFOR

Zaskrnéte prosim poZadované poli¢ko/ Bitte kreuzen Sie eine der untenstehenden an:

Poptavka na servis /
Poptavka na nahradni dil /
C] Zaruéni oprava /

Serviceanfrage
Ersatzteilanfrage
Garantieantrag

1. Udaje zakaznika (* povinné) / Daten Antragsteller (* sind Pflichtfelder)

*Jmeno, prijmeni / Vorname, Nachname

*Ulice, ¢islo domu / StraBe, Hausnummer

*PSC, mésto / PLZ, Ort

*Stat / Staat

*(mobilni)telefon/ Telefon bzw. Mobiltel.
vcetné kodu zemé

* E-Malil

Fax

2. Informace o stroji / Gerateinformationen

Seriove Cislo/Seriennummer:

*Typ stroje/Maschinentype:

2.1 Potfebné nahradni dily/ bendtigte Ersatzteile

Cislo dilu / Ersatzteilnummer | Popis dilu / Beschreibung

Pocet/Anzahl

2.2 Popis zavady / Problembeschreibung

Popiite prosim zavadu, zvlaité pak s diirazem na-

Co zavadu zapfifinilo.? Jaka byla vage éinnost ped vyskytem zavady?

Pii zdvadé na elektrické Easti stroje: Nechal jste si zkontrolovat vade sitové napéti a
piipojeni stroje kvalifikovanym elektromechanikem?

Bitte fiihren Sie 1n der Fehlerbeschreibung unter anderem an:

Was hat den Defekt verursacht bzw. was war die letzte durchgefiihrte Titigkeit. bevor Ih-
nen das Problem/der Defekt aufgefallen 1st?

Be1 Elektrodefekten: Wurde die Stromzulertung sowie die Maschine bereits von einem
Elektrofachmann gepriift?

3. Doplnkové informace

NEUPLNE VYPLNENE FORMULARE NEMOHOU BYT ZPRACOVANY!

PRO ZARUCNI OPRAVY VZDY PRILOZTE KOPII PRODEINIHO DOKLADU. JINAK
ZARUKA NEBUDE UZNANA!

PRO NAHRADNI DILY PRILOZTE KOPI VYKRESU NAHRADNICH DILU s
VYZNACENYM DILEM NEBO JEHO FOTOGRAFIL

URYCHLI TO VYRIZENT VA$1 ZADOSTI A ZAMEZI ODESLANT CHYBNYCH DILU.

DEKUJEME ZA VASI SPOLUPRACT!

Bitte Beachten

UNVOLLSTANDIG AUSGEFULLTE FORMULARE KONNEN NICHT BEARBEITET
WERDEN!

GARANTIEANTRAGE KONNEN AUSSCHLIESSLICH UNTER BEILAGE DES
KAUFBELEGES/ABLIEFERBELEGES AKZEPTIERT WERDEN.

BEI ERSATZTEILBESTELLUNGEN LEGEN SIE DIESEM FORMULAR EINE KOPIE
DER BETREFFENDEN ERSATZTEILZEICHNUNG BEI! MARKIEREN SIE DARAUF
DIE BENOTIGTEN ERSATZTEILE. DIES ERLEICHTERT UNS DIE IDENTIFIZIE-
RUNG UND ERMOGLICHT SO EINE RASCHERE BEARBEITUNG.

VIELEN DANK!




Sledovani vyrobku

Po dodani nas zajima Vase spokojenost s vy-
robkem.

PFi procesu zlep$ovani vyrobkd jsme totiz za-
visli na Vas a Vasich zkuSenostech s praci se
strojem.

Jedna se o:

Vade zkudenosti, které mohou byt dlleZité i
pro ostatni uZivatele.

Problémy, které se vyskytly v urcitych pro-
voznich situacich.

Navrhy na zlepSeni vyrobku.

Moje zkuSenosti / My experiences:

Product experience form

We observe the quality of our delivered products
in the frame of a Quality Management policy.

Your opinion is essential for further product de-
velopment and product choice. Please let us
know about your:

Impressions and suggestions for improvement.

experiences that may be useful for other users
and for product design

Experiences with malfunctions that occur in spe-
cific operation modes

We would like to ask you to note down your ex-
periences and observations and send them to us
via FAX, E-Mail or by post:

Jméno / Name:
Stroj / Product:

Datum zakoupeni /Purchase date:

Prodejce / Purchased from:
Email:

Diky za Vas$i spolupraci /Thank you for your kind cooperation!

KONTAKTNI ADRESA / CONTACTS:
HOLZMANN MASCHINEN GmbH
4170 Haslach, Marktplatz 4 AUSTRIA
Fax 0043 7289 71562 4
info@holzmann-maschinen.at
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